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S.T.C. SERVIZIO TRASPORTI COMBINATI:
L'ESPERIENZA NEI TRASPORTI TRA
EUROPA E NORD AFRICA,

DAL 1981

Una storia di successi costruita sulla cura del
servizio .

S.T.C. e la societa Italiana leader nei servizi

di trasporti combinati sulle relazioni Europa
-Africa settentrionale.

| collegamenti offerti sono realizzati con tem-
pistiche da “fast courier”.

La propria flotta di tir soddisfa le esigenze di
ogni tipologia merceologica: confezioni, calza-
ture, impiantistica e merci deperibili.

| servizi offerti sono realizzati principalmente
su basi “door to door”.

S.T.C. SERVICE TRANSPORT COMBINE:
UNE MAITRISE DES TRANSPORTS ENTRE
EUROPE ET AFRIQUE DU NORD,

DEPUIS 1981

Une histoire de succés baseé sur la qualité de
service.

S.T.C. est la société italienne leader dans le
domaine des services de transports combinés
dans les relations Europe-Nord Afrique.

Les liaisons proposées sont réalisées avec des
délais de “fast courier”.

Son parc routier satisfait les exigences de
chaque typologie de marchandise: textile,
chaussures, industriel et périssable.

Les services offerts sont réalisés principalement
sur la base du “door to door”.
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S.T.C. SERVIZIO TRASPORTI COMBINATI:
AN EXPERIENCE IN TRANSPORTATION
BETWEEN EUROPE TO NORTH AFRICA,
SINCE 1981

A successful result achieved through a profes-
sional service.

S.T.C. is the leading Italian transportation
company operating from Europe to North
Africa.

The trailer transit-times being offered are
very similar to those of a fast courier service.
The vast fleet of trailers owned by S.T.C. is sui-
table for satisfying any type of transportation
and commodity requirements: from hanging
garments to footwear, from machinery to
perishable cargo.

All services operated are on a complete “door
to door” basis.




LA FLOTTA S.T.C.

L'attivita di S.T.C. viene svolta attraverso la
propria flotta:

oltre 650 trailers (semirimorchi Ro-Ro) dalle
diverse caratteristiche operative:

etelonati

efurgonati

epianali

ereefer

eecc.

con varie capacita di carico:
eda 65 a 105 mcb

atta a soddisfare le diverse esigenze di trasporto
della nostra clientela:

emerce varia

eimpiantistica

ecapi appesi

etemperatura controllata

efuori sagoma

eetc.

LA FLOTTE S.T.C.

Le transport est effectué par la flotte S.T.C.:

plus de 650 trailers (semi-remorques Ro-Ro)
partagées entre:

ebachées

stolées

eplateaux

ofrigos

eetc.

comportant plusieurs dimensions:
ede 65 a 105 m3

pour satisfaire au mieux les exigences de tran-
sport de nos clients:

ecolis emballés

ecolis non emballés

evetements suspendus

ofrigo

edimensions speciales

eetc.
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S.T.C. FLEET

Transport is made by S.T.C. own fleet:

over 650 trailers (RO-RO semi-trailers) with
different features:

ebox

otilt canvas

ereefers

setc.

and different cargo capacities:
efrom 65 to 105 m3

suitables to satisfy all kind of customer needs:
evaried goods
eequipment
ehanging garments
ehanging merchandise
econtrolled temperature
eout of gauge
eetc.




IL SERVIZIO S.T.C.

Servizio Cold Line
Il servizio Cold Line garantisce la perfetta
garanzia del Vostro prodotto surgelato dal
ritiro alla consegna a destinazione.
Il continuo controllo via GPS della tempe-
ratura del frigo costituisce una sicurezza
per la vostra merce.

Trasporti Speciali
ST.C. offre ai suoi clienti servizi effettuati
con special equipment. Dai trasporti di
macchinari fuori sagoma ai trasporti per i
campi petroliferi nel deserto.

Servizio Groupage
S.T.C. offre un servizio groupage da tutta
Europa al nord Africa in tempistiche da
fast courrier grazie ai nostri depositi situati
a Genova, Parigi, Marsiglia, Singen (Ger-
mania) e Barcellona.

LE SERVICE S.T.C.

Service Cold Line
Le service Cold Line garantie le parfait
contrdle de vos marchandises alimentaires
a temperature dirigée, de I'enlevement
jusqu’a la livraison a destination.
Le suivi continu par GPS de la température
du frigo représente la sécurité pour votre
marchandise.

Transports Spéciaux
ST.C. offre a ses clients des services
effectués avec “Special equipment” : du
transport de machineries hors gabarits
au transport pour installations pétrolieres
dans le désert.

Service Groupage
S.T.C. vous offre un service groupage de-
puis toute I'Europe jusqu’au Nord Afrique
dans le plus bref délai, et cela grace a nos
dépots situés a Génes, Paris, Marseille,
Singen (Allemagne) et Barcelone.
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S.T.C. SERVICE

Cold Line Service

Cold Line service ensures a guaranteed
product for your frozen goods from col-
lection up to delivery at destination.
The constant monitoring via GPS of the
temperature of the reefer trailers is the
guarantee for the safe arrival of your
goods.

Project Cargo Shipments
S.T.C. offers to its clients a “Special
equipment service”, ranging from the
transportation of out of gage machineries
to oil drilling plants in the desert.

Groupage Trailer Service
S.T.C. offers to its clients a trailer service
on Groupage system, going from all over
Europe to North Africa in the shortest
time thanks to its warehouses in Genoa,
Paris, Marseille, Singen (Germany) and
Barcelona.




S.T.C. RISOLVE TUTTI | VOSTRI PROBLEMI
DOGANALI

S.T.C. offre alla propria clientela la gestione
completa delle pratiche doganali.

Attraverso l'autorizzazione alla procedura sem-
plificata dal 1999, segue direttamente tutte le
fasi di sdoganamento della merce:

estemporanee esportazioni
edepositi fiscali
eperfezionamenti attivi e passivi
ecarnet TIR e ATA

Inoltre, S.T.C. propone una consulenza doganale
specifica per qualsiasi richiesta della clientela.

S.T.C. RESOUT TOUS VOS PROBLEMES DE
DOUANE

S.T.C. est a méme d’offrir a sa clientéle la gestion
compleéte de la documentation douaniere.

Suite a l'autorisation a opérer en propre obtenu
en 1999, S.T.C. peut suivre directement toutes
les démarches de dédouanement de la mar-
chandise:

eexportations temporaires
eperfectionnements actives et passifs
ecarnet TIR et ATA

S.T.C. peut offrir aussi une consultation de doua-
ne spécifique pour répondre a toutes demandes
du client.
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S.T.C. SOLVES ALL YOUR CUSTOM
PROBLEMS

S.T.C. can offer to its clients the whole manage-
ment of the customs formalities.

Due to the Simplified Procedure License obtai-
ned in 1999, S.T.C. take directly care of all steps
involved in goods clearance:

etemporary exportations

etax exemptions and VAT warehousing
einward and outward processing

¢ATA and TIR carnet

Besides, S.T.C. provides custom advices tailored
on each single client’s demand.




S.T.C. RISOLVE IL TRASPORTO DI OGNI S.T.C. PEUT REALISER LE TRANSPORT DE S.T.C. SOLVES ALL YOUR COMMODITY
TIPO DI MERCE TOUTE TYPOLOGIE DE MARCHANDISE TRANSPORTATION REQUIREMENTS




LA PRESENZA TERRITORIALE S.T.C. IN EUROPA E NORD AFRICA
LA PRESENCE DANS L'EUROPE ET LAFRIQUE DU NORD
S.T.C. IN EUROPE AND NORTH AFRICA
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I NOSTRI UFFICI NOS BUREAUX OUR OFFICES

S.T.C. S.P.A. SERTRANS LOGISTIC
IE ViaRolla29 C C'k Toprak Center,lhlamur Cad.n® 10 A

16152 Genova Cornigliano - Italia
Tel. +39.010.65.751
Fax +39.010.65.75.201

S.T.C. TUNISIE S.A.R.L.
Z.l. EI-Mellaha, Rades
2040 Tunis - Tunisie

Tel. +216.79.10.40.00
Fax +216.71.46.93.40

S.T.C. FRANCE S.A.R.L.

Chemin du Corps de Garde
77360 Vaires sur Marne - France
Tel. +33.1.60.20.43.43

Fax +33.1.60.20.40.04

S.T.C.MAS.A.

Iman, Center - Angle Rue Arrachid Mohamed
et Bd.

Moulay Abderrahmane 2éme étage n.8 et 9
200300 Casablanca - Maroc

Tel. +212.22.30.60.38

Fax +212.22.30.60.75

S.T.C.MAS.A.

Avenue Youssef Ibn Tachfine, Imm. Chaouia,
3éme étage, n° 16

90200 Tanger - Maroc

Tel. +212.5.39.32.55.04

Blok, Kat:1 - 2 Yildiz
34353 Bekiktas - Istambul - Turchia
+90.212.227.34.34
+90.212.327.27.41

S.T.C. LIBYAN BRANCH
Gargarish Road, Zone Ziahia
Tripoli - Libya

Tel. +218.21.719.80.49

Fax +218.21.48.42.573

THOMAS SMITH & Co. LTD
War Victims square

Lga 1010 - Luga - Malta
Tel.+356.22.05.81.35
Fax+356.22.05.81.99

ALGERIA
Algeri
Hassi Messaoud
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PERCHE’ S.T.C. POURQUOI S.T.C. WHY S.T.C.

S.T.C., un partner serio e ideale per la S.T.C., un partenaire serieux et idéal pour la S.T.C., a serious and ideal partner for

gestione della vostra distribuzione nel bacino gestion des transports dans le bassin handling your distribution in the

del Mediterraneo. Mediterranéen. Mediterranean area.

S.T.C. e in grado di svolgere direttamente ed S.T.C. arrive a gérer directement et d'une S.T.C. can deal in any activity concerning

autonomamente tutte le attivita concernenti fagon autonome toutes les activités liées aux intermodal international transports directly

i trasporti intermodali in ambito internazio- transports internationaux intermodaux, se and autonomously, being the only mediator

nale, ponendosi come unico interlocutore proposant comme seul sujet opérationnel avec with its customer, avoiding interaction with

operativo verso i propri clienti. des taches et des responsabilités bien claires, different people involved in the phases of
vis a vis de ses clients. transport (truck-driver, shipping agent, ship-

ping company, insurance company, etc.) by
relying only on a business which has clear
and definite tasks and responsibilities.

S.T.C. la migliore opportunita di trasporto tra S.T.C. la meilleure opportunité de transport S.T.C. is the best option for transportation
I'Europa e il Nord Africa entre I'Europe et I'Afrique du Nord between Europe and North Africa

ESPERIENZA - FLOTTA - SERVIZIO - COMPLETEZZA - VERSATILITA’ MERCEOLOGICA - PRESENZA SUL TERRITORIO
MAITRISE DES TRANSPORTS - FLOTTE - SERVICE - GLOBALITE - MARCHANDISE - PRESENCE TERRITORIELLE
EXPERIENCE- FLEET - SERVICE - COMPLETENESS - COMMODITY - LOCAL PRESENCE
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NASCE MYIET, IL SERVIZIO DI JET PRIVATI DI
S.T.C.

VIAGGIARE E LA NOSTRA IMPRESA, E DA
OGGI FACCIAMO VIAGGIARE ANCHE TE.

MylJet nasce per rispondere con completezza alle
esigenze di trasporto di imprenditori e manager.
La nuova flotta Mylet ¢ la risposta ideale per
viaggiare al seguito del proprio business in modo
facile, flessibile e con grande risparmio di tempo.

www.my-jet.net

MYIET, LE SERVICE DE JETS PRIVES DE STC
PREND SON ENVOL.

FIERS DE NOTRE MAITRISE DES TRAN-
SPORTS, NOUS VOUS SOUHAITONS LA
BIENVENUE A BORD.

Mylet prend son envol pour offrir un nouveau
service haut de gamme pour leurs voyages
d’affaires et d’agrément.

La nouvelle flotte de Mylet est congue pour
répondre aux exigences de tous ceux et toutes
celles qui veulent voyager facilement, en toute
sérénité et surtout sans perdre de temps.

tel. 0039.010.65.75.218

MYIJET, THE BRAND NEW SERVICE OF EXE-
CUTIVE JET BY S.T.C.

TRANSPORTS ARE OUR BUSISENESS AND
NOW WE’LL BRING YOU WITH US.

MyJet idea is to support managers and business
man in their working activities.

MylJet brand new fleet has been created to
satisfy all needs and transportation require-
ments of our customers who need to move
frequently and quickly.

operated by

S.T.C.Aviation
info@my-jet.net



www.stc-it.com info@stc-it.com

GENOVA e TUNIS e CASABLANCA e PARIS ¢ TANGERI e TRIPOLI ¢ MARSEILLE ¢ ALGERI ¢ HASSI MESSAOUD





